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ABSTRACT 

The development of the language is the development of the society and the race. Two 
thousand years ago, the people of the world were engaged in the search for food but the 
Tamil people formed an association unlike any other language in the world, and 
through that association they developed themselves, their dependents and helped the 
poor. The life of Tamil people is linked with the development of Tamil language. Three 
association were established with headquarters at Madurai and the books composed by 
many poets were staged in that association. Agathiyar was the chief scholar of the first 
association. After him more than five hundred poets explored Tamil. The lives of Tamil 
peopke are intertwined with these associations. It is true that the Tamil society has also 
developed with the development of the language. Nakkirar, who wrote a review for 
Iraiyanaar Kalaviyal expounded the three truths. In the first association the kings, chief 
poets and common people were members. Overall, the article deals about the life style, 
language and about the the three association of Tamil people. 

Keywords: Sangam, Mutsangam Nakkeerarukku Katpiththal, Agaththiyarukku 
Katpiththal, Sangap Palagai 

முன்னுரை 

மமொழியின் ததொற்றமொனது மனித இனத்தின் வளர்ச்சிப் பொததயொகும். மமொழியின் வளர்ச்சி 
சமுதொயத்தின் வளர்ச்சி. இனத்தின் வளர்ச்சி. இரண்டொயிரம் வருடங்களுக்கு முன்பு உலகில் உள்ள 
மக்கள் எல்லொம் வயிற்றுத் தததவக்கொன ததடுதலில் ஈடுபட்டு வந்ததபொது உலகில் தவறு எந்த 
மமொழியிலும் இல்லொத வதகயில் தமிழர்கள் சங்கம் அதமத்து அதன் வழி தொனும் வளர்த்து தன்தனச் 
சொர்தவர்கதளயும் வளர்த்துள்ளனர். தமிழ் மமொழி வளர்ச்சிதயொடு தமிழர்களின் வொழ்வும் 
பிதைத்துள்ளது என்ற மசய்தி உண்தமயொகும். இது மதொடர்பொன சிந்ததனகதள இக்கட்டுதர வழி 
ஆரொய்தவொம். 
 
சங்கம் – த ோற்றம் 

மதுதரதயத் ததலதமயிடமொகக் மகொண்டு மூன்று சங்கங்கள் நிதலமபற்றிருந்தன. அதில் 
புலவர்கள் பலர் இயற்றிய நூல்கள் அரங்தகற்றம் மசய்யப்பட்டன. முதற்சங்கத்தின் ததலதமப் 
புலவரொக அகத்தியர் இருந்துள்ளொர். அவதரத் மதொடர்ந்து ஐநூறுக்கும் தமற்பட்ட புலவர்கள் இருந்து 
தமிழ் ஆரொய்ந்தனர் என்று இதறயனொர் களவியல் உதரயில் நக்கீரர் கூறுகிறொர். 
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பத்துப்பொட்டில் ஒன்றொகிய மதுதரக்கொஞ்சியில் தமிழ்ச்சங்கம் குறித்த மசய்தி இடம்மபற்றுள்ளது. 
ததலயொலங்கொனத்துச் மசருமவன்ற பொண்டியனின் புகதழப் பொரொட்டும் முகமொக மொங்குடி மருதனொர் 
எனும் புலவர் சங்கம் அதமத்துத் தமிழொரொய்ந்த மசய்தியிதன முன்தவக்கின்றொர். “அகத்தியனொர் 
முதற்மகொண்டு அதமந்த மமய்யுைர்ந்த சொன்தறொர்கள் தமக்குள்தள உைர்ந்து மகிழக்கூடிய 
மமய்ப்மபொருள் இன்பத்தத அப்புலவர்களின் அருளினொதல தொனும் அகத்தத உைர்ந்து புகழ்மபற்ற 
நிலந்தரு திருவின் பொண்டியன் தபொன்று நீயும் புகழ்மபற்று விளங்குவொயொக” (Somasundaranar, 2008). 

என்னும் மபொருளில் அதமந்த 

 “மதொல்லொதை நல்லொசிரியர் 

 புைர்கூட்டுண்ட புகழ்சொல் சிறப்பின் 

 நிலந்தரு திருவி மனடிதயொன் தபொல" 

எனும் இப்பொடலடிகள் தமிழ்ச் சங்கம் குறித்த மசய்தியிதன நமக்கு உைர்த்துகின்றன. தமலும் 
தமிழ்ச் சங்கமும் அது மசயல்பட்ட விதமும் குறித்து எஸ்.சந்தொனம், 'பண்தடய தமிழகத்தில் கல்வி 
மிகச்சிறந்த நிதலயில் விளங்கியமதன்பததன அக்கொலத்தத மசயற்பட்ட பல்கதலக் கழகங்கதளப் 
தபொன்ற உயர்கல்விக் கூடங்களின் தன்தமயினின்றும் அறியலொம். மதன்மதுதர, கபொடபுரம், மதுதர 
ஆகிய நகரங்களில் நிறுவப்பட்டுச் மசயல்பட்ட முதல், இதட, கதடச்சங்கங்கள் இத்ததகயதவதயயொம். 
மபரும் புலவர்களும், தபரொசிரியர்களும் இச்சங்கங்கதள அலங்கரித்தனர். தமிழ் இலக்கிய இலக்கை 
வளர்ச்சிக்கு மட்டுமின்றி கைிதம், அறிவியல், மருத்துவம், வொனவியல் தபொன்ற பல்தவறு கதலகளின் 
வளர்ச்சிக்கும் இச்சங்கங்கள் உதவின. சொதி, சமய, மபொருளொதொர தவறுபொடுகள் எதவயுமின்றிக் 
கல்விமபறவும் அறிவுத்திறதனக் கொட்டவும் எல்தலொருக்கும் இவற்றில் வொய்ப்பளிக்கப்பட்டது’. என்று 
விளக்குகிறொர் (Santhanam, 1987). 

ந.சுப்பிரமைியன் சங்கம் குறித்த தம் கருத்தொக, 'சங்க கொலத்திதலதய உயர்கல்விக்கொன சில 
கல்லூரிகள் மிகச்சில ஊர்களில் இருந்தன என்றும் இக்கல்விச் சொதலகள் தகொயில்கதள அடுத்து 
நிறுவப்பட்டிருந்தன" என்றும் உதரக்கின்றொர் (Subramanian, 1985). தமலும் தமிழ்நொட்டில் வழங்கிய 
கல்விதயப் பற்றி எழுத முதனந்த மு.அருைொசலம், “மதுதரயில் இருந்ததொகச் மசொல்லப்படும் 
மூன்றொவது சங்கத்திதன ஒரு பல்கதலக்கழகமொகதவ சித்தரித்துள்ளொர். அங்கு இலக்கியம், கைிதம், 
அறிவியல், மருத்துவம், தசொதிடம், மபொறியியல், வைிகவியல், கொல்நதட மருத்துவம் தபொன்ற 
துதறகள் பல இருந்ததொகவும் கூறுகின்றொர்’ (Palanivelu, 2012). 

இதிலிருந்து தமிழ்ச் சங்கம் என்றததொர் அதமப்பொனது அறிவொர்ந்த சொன்தறொர்கள் நிதறந்த ஒரு 
பல்கதலக் கழகம் தபொல் மசயல்பட்டததனக் கொண்கின்தறொம். கல்வி கற்றவர்கள் யொவரும் 
அறிவொளிகளொக மதிக்கப் பட்டுள்ளனர். கற்றவர்களின் அறிவு மிகவும் உயர்வொக மதிக்கப்பட்டன. 
“கற்றவன் அரசனுக்கு ஒப்பொக, அரசனுக்கும் உயர்வொக மதிக்கப் பட்டொன். அறிவுதடதயொன் வழி அரசும் 
மசன்றதனொல் இளதமயில் கல்லொதவனின் நிதல இரங்கத்தக்கதொகக் கொட்டப்பட்டது. இக்கொல 
கட்டத்தில் நூல்கல்விதயக் கற்பிக்கும் ஆசிரியர்கள் உருவொகத் ததலப்பட்டனர். இவர்கள் 
அறநூல்கதள மொைவர்களுக்குப் பயிற்றுவித்திருக்க தவண்டும். இவ்வொசிரியர்கள் மதொல்லொதை 
நல்லொசிரியர் எனப் புகழப்பட்டனர். இவர்கள் ஒன்றுகூடி வொதிட்டனர். புகொர் நகரத்துக் கட்டப்பட்ட 
மகொடிகளுள் பல்தகள்வித் துதறதபொகிய மதொல்லொதை நல்லொசிரியர் வொதிடுவது கருதி உயர்த்திய 
மகொடியும் ஒன்று" ஆய்வொளர் தக.பழனிதவலு பட்டினப்பொதல குறிப்பிட்ட பொடல் வரியிதன (169-171) 
தமற்தகொளிட்டு நிறுவியுள்ளது இங்கு நிதனவு கூறத்தக்கது (Palanivelu, 2012). 
 
அகத் ியமும்  மிழும் 

 தமிழ் மமொழியில் அகத்தியரொல் எழுதப்பட்ட அகத்தியம் என்ற நூல் இருந்ததற்கொன குறிப்புகள் 
உள்ளன. ஆனொல் நூல் கிதடக்கவில்தல. அகத்தியர் தனது பன்னிரு மொைக்கருள் 
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ததலமொைொக்கரொகத் மதொல்கொப்பியதரக் மகொண்டிருந்து தன் இலக்கை நூதலக் கற்பித்தொர் என்ற 
மசய்தி இலக்கிய வரலொற்று நூல்களொல் இயம்பப் பட்டுள்ளன. அகத்தியருக்கும் தமிழ்மமொழிக்கும் 
இருந்த மநருங்கிய மதொடர்பிதன விளக்குவதற்குக் கம்பரொமொயைத்தில் ஒரு பொடல் சொன்றொக 
அதமகின்றது. ஆரண்ய கொண்டத்தில் அகத்திய படலம்| என்று மபயரிடப்பட்ட படலம் ஒன்று 
அகத்தியரின் சிறப்புக்கதள எடுத்துதரக்கின்றது. அகத்தியதர தமிழ் மமொழியிதன உலகிற்குக் கற்பிக்கக் 
கொரைியொய் இருந்த கததயும் வழக்கில் உள்ளது. சிவமபருமொனொல் கற்பிக்கப்மபற்ற தமிதழ உலகத்து 
மக்களுக்கு உைர்த்துபவரொக அகத்தியர் விளங்குகிறொர். 

'உழக்குமதற நொலினுமுயர்ந்துலக தமொதும் 

வழக்கினு மதிக்கவியி னும்மரபி னொடி 

நிழற்மபொலி கைிச்சிமைி மநற்றியுமிழ் மசங்கண் 

தழற்புதர சுடர்க்கடவுள் தந்தமிழ் தந்தொன்"  

என்ற பொடலும் 'என்றுமுள மதன்றமி ழியம்பியிதச மகொண்டொன்" என்ற அடிகளும் தமற்மகொண்ட 
கருத்திதன மமய்ப்பிக்கின்றன (Gopalakrishnamachairiyaar, 2012). 'தபரகத்தியம், சிற்றகத்தியமமன்னும் 
இலக்கை நூல்கதள இயற்றி அவற்தறத் தம் மொைொக்கரொகிய மதொல்கொப்பியர் முதலிய 
பன்னிருவர்க்குங் கற்பித்தருளித் தமிழ்ப் பொதசதயத் ததழத்ததொங்கச் மசய்தொன்" என்ற உதரக்குறிப்பும் 
அததன வலுப்படுத்தும். 

ஆரண்யத்தில் அகத்தியதரக் கொண்கிறொன் இரொமன். அப்தபொது அகத்தியரின் 
தமிழ்ப்புலதமதயயும் நூல் இயற்றிய திறதனயும் வியந்து அவரது பொதங்களில் விழுந்து 
வைங்குகிறொன். ஒரு நொட்டின் அரசன் அதிலும் திருமொலின் அவதொரமொன ஸ்ரீரொமன் அகத்தியரின் 
புலதமக்கொக அடிபைிவது கல்வியின் சிறப்தபயொகும். 'மதன்தமிழ் - மதற்குத் திக்கில் மிக்குவழங்கும் 
தமிழ் ‘என்றுமுள மதன்றமிழி யம்பியிதச மகொண்டொன்’. பொைினி பகவொன் வடமமொழிக்கு 
இலக்கைநூலுண்டொக்கியது தபொல் அகத்தியன் தமிழுக்கு இலக்கை நூலுண்டொகினதனயன்றிப் 
பொதசதய உண்டொக்கினொனில்தல" என்று தவ.மு.தகொ. கூறும் உதரக்குறிப்பு அகத்தியம் என்னும் 
இலக்கை நூதல உருவொக்கிய அகத்திய முனவரின் கல்விப் புலதமயிதன உறுதி மசய்கின்றது 
(Gopalakrishnamachairiyaar, 2012). 

 
சங்கப் பலரகயும் சிவனும் 

 சங்கப் பலதக குறித்த திருவிதளயொடல் கததப்படி அசுவதமத யொகம் நிகழ்த்திய பிரம்மததவன் 
தன் மதனவியர் சரஸ்வதி, சொவித்திரி, கொயத்ரி என்னும் மூவதரொடும் கங்தக நதியிதன தநொக்கி 
நீரொடச் மசன்றொன். அங்ஙனம் மசல்லும் தபொது வொனின் வழிதய மசல்கின்ற ஒரு விஞ்தச மொது 
பொடுகின்ற இதசப்பொட்டில் சரஸ்வதியொனவள் மனத்ததச் மசலுத்திக் கொலம் தொழ்த்தினொள். ஏதனய 
மதனவியதரொடு நீரொடி விட்டுத் திரும்பிய பிரம்மனின் தமல் சரஸ்வதி தகொபம் மகொள்கிறொள். அதற்கு 
நொன்முகன் குற்றம் உன்தமல் இருக்க எம்தமக் தகொபிப்பது எதற்கொக? அதனொல் எண்ைில்லொத 
மனிதப்பிறப்மபடுத்து வருந்துவொய் எனச் சபித்தொன் பிரம்ம ததவன். கதத இவ்வொறு மதொடர சொப நீக்கப் 
பரிகொரத்திற்குச் மசொல்லப்பட்ட வரலொறுதொன் தமிழ் இலக்கிய வரலொற்றுச் சிந்ததனதயொடு சற்று 
முரண்படுகிறது. 

“மொதத! நினது வடிவமொகிய முதமலழுத்து ஐம்பத்மதொன்றினுள்தள விளங்கும் ஆகொர முதல் 
ஹொகொரம் இறுதியொகிய நொற்பத்மதட்டு எழுத்துக்களும் நொற்பத்மதட்டுப் புலவர்களொகி நிலவுலகில் 
பல்தவறு வதக வருைத்திதல அவதரிக்கக் கடவனவொக அவ்மவழுத்துக்கள் அதனத்திலும் ஏறிநின்றுஇ 
அவ்வவ் மவழுத்துக்களின் மமய்யொன தன்தமதய அதடந்து மவவ்தவறொக இயங்குகின்ற அகரத்திற்குத் 
ததலதமயொகிய கடவுள் திருவொலவொயின்கண் அமர்ந்தருளிய தசொமசுந்தரக் கடவுதள ஆதலொல் 
அவர்இ தொமும் ஒரு புலவரொகத் திருதமனி தொங்கிச் சங்கப் புலவரொகி அப்புலவர்களுதடய 
உள்ளத்திதல நின்று அவரவர்க்கு அறிதவத் ததொற்றுவித்து அரைொகப் புலதமதயக் கொத்தருளுவர்?” 
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என்ற இக்கருத்தின் மூலமொக வடமமொழிக்கு என்று அதமந்த முதமலழுத்து ஐம்பத்மதொன்று அதில் 
உள்ள உயிமரழுத்தில் ஆகொரம் முதலிய பதிதனந்தும் ஹகொரம் முதலிய முப்பத்து மூன்றும் 
இவ்விரண்டும் தசர்த்து நொற்பத்மதட்டு எழுத்துக்களும் ஒவ்மவொரு புலவரொக பிறப்மபடுத்தனர் என்கின்ற 
இச்சிந்ததன கததப் மபொருத்தத்திற்கு ஏற்புதடயதொக அதமந்தொலும் தமிழில் எழுந்துள்ள ஒரு புரொை 
நூலில் தமிழ் மமொழிக்கு என்று அதமந்த எழுத்துக்களின் வரலொற்றிதனப் பதிவு மசய்யொமல் 
வடமமொழிக்கு என்று அதமந்திருப்பது சற்று ஏமொற்றத்ததத்தொன் தருகிறது. இருந்தொலும் அப்புலவர்கள் 
வழி தமிழ் மமொழிக்கல்விக்கு உரிய கததத் மதொடர்ச்சியிதன கல்விச் சிந்ததன தநொக்கில் கொண்தபொம். 
நொற்பத்து எட்டு புலவர்கள் பல கதலகளின் வதககதளத் மதளிந்து சமஸ்கிருத மமொழிதயயும் ஏதனய 
பதிமனட்டு மமொழிகதளயும் ஆரொய்ந்தறிந்து தமிழிதல ததலதமப் புலதமதய அதடந்தொர்கள். அவர்கள் 
தொம் மசன்ற இடங்கதளமயல்லொம் புலதமயொல் மவன்று மதுதர நகருக்கு வந்தனர். அப்தபொது, 

 “தசொமசுந்தரக் கடவுள் கல்வியும் தகள்வியும் நிதறந்த ஒரு 

 புலவரொகி அப்புலவர்கதள எதிர்மசன்று அதழத்தொர்”  

அப்புலவர்களுக்குப் பொண்டிய மன்னன் வரிதச மசய்து வொழ்த்திய தபொதிலும் அங்குள்ள ஏதனய 
புலவர்கள் மபொறொதமயொல் அடிக்கடி வொதிற்கு அதழத்துச் மசருக்குற்றுத் தற்மபருதம தபசினர். வொதில் 
நொற்பத்மதண்மர் மவன்றொலும் அடிக்கடி இந்நிகழ்வுகள் மதொடர்கததயொவதொல் இதறவதன தவண்டித் 
தகுதியுதடயவதர அளவிடும் அளவுதகொலொகத் தமக்கு ஒரு சங்கப்பலதகதயத் தருமொறு தவண்டினர் 
(Gopalakrishnamachairiyaar, 2012). 

 “சதுரமொ யளவி ரண்டு சொைதுஇப் பலதக யம்ம 

 மதியினும் வொலி தொகு மந்திர வலிய தொகும்  

 முதியறும் தபொல்வொர்க் மகல்லொ முழம்வளர்ந்த்ருக்தக நல்கும் 

 இதுநுமக் களவு தகொலொ யிருக்குமமன் றியம்பி யநீ்தொர்” 

இதறவனும் சதுர வடிவினதொய் இரண்டு சொண் அளவுள்ளதொகிய இந்தப் பலதக சந்திரனிலும் 
மவள்ளியதொய் மந்திர வலிதம உதடயதொகும் (Gopalakrishnamachairiyaar, 2012). அறிவொல் முதிய 
உங்களுக்மகல்லொம் ஒவ்மவொரு முழமொக வளர்ந்து இருக்தகயளிக்கும். இப்பலதக உங்களுக்குத் தக்க 
அளவு கருவியொக இருக்கும் என்று தந்தருளினொர். சிவன் புலவர்களுக்குச் சங்கப் பலதக தரும் தபொது 
நொற்கரங்களுடன், முக்கண்ணுடன், மொமதொரு பொகனகதவொ ஒன்றொய் தவரொய் உடனொய் என அதமகின்ற 
அத்துவிதத் தன்தமயிதலொ வரொமல் தமிழ்மமொழி கற்ற புலவரொய் வந்த நிகழ்வு, 

"தமிழ்ப் பொடிய புலவ ரொகும் படிமயொரு படிவங் மகொண்டு 

 பொடிய புலவர் கொைத் ததொன்றினொர் பலதகதயொடும்” 

புலவருக்குச் சிவன் அளித்த மபருதம, கல்வியொளர்களுக்குச் சிவன் மசய்த சிறப்பு 
ஆகியவற்தறக் கொண்கிதறொம். 'சிவன் மகொடுத்த அந்தச் சிறிய பலதகயொனது நொற்பத்மதட்டுப் 
புலவருக்கும் இடம் தந்து தன் உதர கொண்பொரதனவருக்கும் எழுத்தொற் சுருங்கி நின்று மபொருள் விரிவு 
கொட்டித் ததொன்றும் நூதல ஒத்தது” (Gopalakrishnamachairiyaar, 2012). சங்கப் பலதக தரும் மபொருட்டுப் 
புலவரொகத் தன்தன மொற்றி வந்த சிவன் புலவர்களின் குழப்பங்கள் தீர அவரவர் பொடல்கதள 
அவரவர்களுக்குத் தனிதய பிரித்மதடுத்துக் மகொடுக்க, 

 “ஈங்கு நீமரம தரொடு மமொருத்தரொய் 

 ஓங்கி வொழ்திமரன் மறொல்மலனத் தங்கதளத் 

 தொங்கு மசம்மபொற் றவிசி லிருத்தினொர்” 

'சிவன் சங்கப் புலவர்கதளொடு தொனும் ஒருவரொய் இருந்து தமிழ் ஆரொய்ந்தொர். இந்தக் 
கொட்சியொனது மபொன்பலதக என்னும் மபொன்னொரத்தில் மபொருந்திய நொற்பத்மதண் புலவரும் சுற்றிலும் 
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பதித்த மைிகளொக இருக்க தசொமசுந்தரக்கடவுள் மபருதம மபொருந்திய நடுநொயகமைி என்னுமொறு 
வறீ்றிருந்தனர் என்று பொடுகின்றொர் பரஞ்தசொதி முனிவர். 

 “நதிய ைிந்தவர் தம்மமொடு நொற்பத்மதொன 

பதின்ம மரன்னப் படும்புல தவொமரலொம்  

முதிய வொன்றமிழ் பின்னு முதறமுதற 

மதிவி ளங்கத் மதொடுத்தவண் வொழுநொள்” 

என்ற அடிகள் சிவமபருமொன் சங்கம் அதமக்கச் சங்கப்பலதக மகொடுத்ததற்கும் அச்சங்கத்தில் 
தொனும் ஒரு புலவரொய் இருந்து தமிழ் ஆரொய்ந்த மசய்திக்கு அகச்சொன்றொகவும் விளங்குவதத அறிய 
முடிகின்றது (Gopalakrishnamachairiyaar, 2012). இச்சங்கத்ததொடு மதொடர்புதடய மசய்திகள் திருவிதளயொடற் 
புரொைத்துள் பல இடங்களில் கொைப்படுகின்றன. அதில் குதலசபொண்டியன் என்னும் ஓர் அரசன் 
முத்தமிழும் முதறயொகக் கற்றவன் என்ற மசய்தியும் நூற்கல்வி, இலக்கை இலக்கிய கதலகளில் 
தகுதியுதடதயொனொதலொல் சங்கப் பலதக இடம் தந்த மசய்திதயயும் அறிய முடிகிறது. 

“அத்ததகய பொண்டியருள் குதலசபொண்டிய மனன்னு மரசன் ததொள்தமல் 

தவத்தவனி தலம்புரப்தபொ னிலக்கைமுமிலக்கியமும் வரம்பு கண்தடொன் 

எத்ததகய மபருநூலு மமல்தல கண்தடொ னொதலினொல் இவனுக்தகற 

முத்தமிதழொர் பயில்சங்க மிடங் மகொடுத்த ததனய மைிமுழவுத் ததொளொன்” 

என்ற பரஞ்தசொதியொர் பொடலொனது சங்கப்பலதகயொனது வழிவழியொக பலவழித் 
ததொன்றல்களுக்கும் ஒரு அளவுதகொலொகவும் சங்கம் எனும் அதமப்பு நிதல மபற்றிருந்த 
தன்தமயிதனயும் அறிவிப்பதொய் அதமகின்றது. சங்கம் தவத்துத் தமிழ் மமொழிதய வளர்த்த மமொழி 
வல்லுநரொகத் தமிழர்கள் இருந்த மசய்திதய அறிகிதறொம். மமொழிதய ஒரு சமூகத்தின் பண்பொடு, 
நொகரிகம், பழக்கவழக்கம் ஆகியவற்றின் முன்தனொடி என்பதும் ஒரு நொட்டின் மமொழி வளர்ச்சி 
சிறப்புப்மபற்றிருந்தொல் அந்த நொட்டு மக்களின் அகபுற வளர்ச்சியொனது உச்சத்தில் இருக்கும் என்ற 
உண்தமதய உைர்ந்து மமொழிக்கு முக்கியத்துவம் மகொடுத்து அததக் கொத்து வளர்க்க சங்கம் அதமத்த 
நம் தமிழ் மன்னர்களின் சிந்ததன வியக்கற்பொலது. அத்துடன் மமொழிக்கற்றலும் அதில் வல்லுநரொக 
இலக்கிய இலக்கைம் பயில்தலுதம புரொை இலக்கியக் கொலத்திய கல்விப்மபொருளொக அதமந்த 
மசய்தியிதன மதறமபொருளொக நொம் அறியற்பொலது (Gopalakrishnamachairiyaar, 2012). 

 
அகத் ியருக்கு இலக்கணம் உரைத் ல் 

 திருவிதளயொடல் புரொைமொனது அகத்திய முனிவருக்குச் சிவன் குருவொய் வந்து தமிழ் 
பயிற்றுவித்த மசய்திதயப் பதிவு மசய்துள்ளது. மதுதரக் கொண்டம்இ திருநொட்டுச் சிறப்பு என்ற 
பகுதியில் இடம் மபற்றுள்ள கீழ்க்கண்ட பொடல்தொன் அச்மசய்தியிதன உள்ளடக்கியுள்ளது. 

 “விதடயு தகத்தவன் பொைினிக் கிலக்கை தமனொள் 

 வடமமொ ழிக்குதரத் தொங்குஅயன் மலயமொ முனிக்குத் 

 திடமு றுத்தியம் மமொழிக்மகதி ரொக்கிய மதன்மசொன் 

 மடம கட்கு அரங் மகன்பத வழுதிநொ டன்தறொ” 

சிவமபருமொன் பொைினி என்ற முனிவருக்கு வடமமொழிதயப் பயிற்றுவித்தொர் (Rasaraam, 1999). 
அந்த வடமமொழியொகிய சமஸ்கிருத மமொழிக்கு வியொகரை சூத்திரத்ததயும் அருளிச்மசய்தொர். அதத 
தநரத்தில் மபொதிதக மதலயில் தங்கியிருக்கும் மபருதம மபொருந்திய அகத்திய முனிவருக்கு 
தமிழிலக்கைத்ததத் திறம்மபற அறிவுறுத்தி வடமமொழிக்கு எதிர்மமொழியொக மதன்மமொழிக்கும் சிறப்புச் 
மசய்துள்ளொர். அத்ததகய நடனசொதலமயன உயர்ந்ததொரொல் புகழ்ந்து கூறப்படுவது இப்பொண்டி 
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நொதடயொகும் என்பது அப்பொடற்கருத்து. இந்தப் பொடலின் வழி சிவமபருமொதன தனியனொய் இருந்து 
தமிழ் மமொழிதய அகத்தியருக்குக் கற்பித்தது தபொல் வடமமொழிதயப் பொைினி என்பவருக்கும் 
கற்பித்துள்ளொர். ஓர் ஆசிரியரொல் ததொற்றுவிக்கப்பட்ட இரு மமொழிகதள தமிழ், வடமமொழி. இதவகளுள் 
உயர்வு தொழ்வு இருக்க முடியொது.  

 “ஒரு தொயின் வயிற்றில் பிறந்த மக்கள் தம்முள் 

 சண்தடகள் மசய்தொலும் சதகொதரர் அன்தறொ” 

என்று பொரதி கூறியது இங்கு மமொழிகளுக்கும் மபொருந்துகின்றன. மமொழிக்கல்வி முதன்தமயொன 
அக்கொலத்தில் மமொழியின் ததொற்றம் சிவனொல் கற்பிக்கப்பட்டது (Rasaraam, 1999). அதன் கொரைமொகத் 
மதய்வகீத் தமிழ் என்று மபயர் மபற்றது எனப் பரஞ்தசொதி முனிவர் கூறியுள்ளொர். தமிழ்ச் சங்கத்தில் 
தொனும் ஒரு புலவரொய் இருந்து தமிழ் ஆரொய்ந்த சிவதன மீண்டும் மீண்டும் நிதனவுபடுத்துகிறொர் 
பரஞ்தசொதி முனிவர்.  

 'கண்ணு தற்மபருங் கடவுளுங் கழகதமொ டமர்ந்து 

 பண்ணு றத்மதரிந் தொய்ந்தவிப் பசுந்தமிழ் ஏதன 

 மண்ைி தடச்சில விலக்கை வரம்பிலொ மமொழிதபொல் 

எண்ைி தடப்படக் கிடந்ததொ மவண்ைவும் படுதமொ” 

சிவமபொருமொனும் சங்கத்தில் வறீ்றிருந்து கழகதமொடு ஆரொய்ந்து மதரிந்த இளதம மபொருந்திய 
தமிழ் மமொழி, சிங்களம், தசொனகம், சொவகம், சீனம், துளு, குடகம், மகொங்கைம், கன்னடம், மகொல்லம், 
மதலுங்கம், கலிங்கம், வங்கம், கங்கம், மகதம், கடொரம், கவுடங் கடுங்குசலம் என்ற இலக்கை 
வதரயதற இல்லொத சில மமொழிகள் தபொல் நிதனக்கக்கூடொது. பல அற்புதங்கதள ஞொனசம்பந்தர் 
முதலியவர் மசய்ததற்மகல்லொம் கொரைம் அவர்கள் பொடியருளிய தமிழ்ப் பதிகங்கதள ஆகும். 
இதிலிருந்தத தமிழ் மமொழியின் சிறப்தப அறியலொம் என பரஞ்தசொதி முனிவர் கூறியுள்ளொர் (Rasaraam, 

1999). 

 
கந் புைோணம் - அகத் ியருக்கும் கற்பித்  முருகன் 

 அகத்திய முனிவர் தமிழ் மமொழியுடன் மநருங்கிய மதொடர்புதடயவர் என்பதும் அகத்தியம் என்ற 
இலக்கை நூதல ஆக்கியவர் என்பதும் இலக்கை வரலொற்று நூற்கள் பலவும் இயம்புகின்ற 
மசய்திகளொகும். அகத்திய முனிவருக்கு சிவமபருமொன் இலக்கைம் கற்பித்தது தபொல் முருகப் 
மபருமொனும் ஆசிரியரொக இருந்து அகத்தியருக்கு இலக்கைம் கற்பித்தொர் என்ற மசய்தியிதனக் கந்த 
புரொைம் பதிவு மசய்துள்ளது. முருகன் ‘ஓம்’ என்னும் ஓமரழுத்து மந்திரத்தின் உண்தமப்மபொருதள 
அகத்தியருக்கு உைர்த்தியுள்ளொர். அத்துடன் சிறப்புப் மபொருந்திய சிவநூல்களொன தவதங்கள், 
சிவொகமங்கள் முதலியவற்தறயும் கற்பித்துள்ளொர். அகத்தியர் முருகதன வைங்கித் தனக்குக் 
கற்பிக்கும் படி தவண்டிய அகத்தியனுக்கு முருகன் உபததசம் மசய்த நிகழ்விதன, 

 “ஆங்குறு குமரப் புத்ததள் அருமதறக்கு ஆதியொகி 

 ஓங்கும் எப் மபொருட்கும் ஓமரழுத்து உதரயின் உண்தம 

 தீங்கற வைங்கிக் தகட்பச் சிறுமுனிக்கு உதவி மற்றும்  

 பொங்குறும் இதறவன் நூலும் பரிவினொல் உைர்த்தினொனொல்" 

என்ற பொடலில் பதிவு மசய்துள்ளொர் கச்சியப்பர். அகத்தியருக்கு ஆசிரியரொக சிவன் இருந்த மசய்தி பக்தி 
இலக்கியங்களில் அதிக இடங்களில் பதிவு மபற்று இருப்பது தபொல முருகனும் அகத்தியருக்கு 
ஆசிரியரொக விளங்கினொர் என்ற மசய்தி கந்தபுரொைம் மூலதம நமக்குக் கிதடக்கிறது. இதிலிருந்து 
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தமிழ் மமொழிக்கு இலக்கை நூல் வகுத்த அகத்தியர் சிவனுக்கு மட்டுமின்றி முருகனுக்கும் மொைவன் 
என்ற மசய்திதய அறியமுடிகிறது. தவதங்கள், சிவொகமங்கள், சிவநூல்கள் ஓம் என்னும் எழுத்தின் 
மந்திரம் ஆகியன பொடப்மபொருளொக அதமந்து கற்பிக்கப்பட்ட மசய்திகதளயும் அறிந்து மகொள்ள 
முடிகிறது (Rasaraam, 1999). 

 

நக்கீைருக்கு இலக்கணம் பயிற்றுவித் ல் 
 மநற்றிக்கண் திறந்து இதறவனொல் ஆட்மகொள்ளப்பட்ட நக்கீரர், இலக்கை வதரமுதறகளில் 

இன்னும் மதளிவொகவில்தல என்று உதமமயொருபொகனொல் எண்ைப்படுகிறொர். அவருக்கு 
இலக்கைத்தத குற்றமறக் கற்பிக்கத் தன் ததலமொைொக்கனொன அகத்தியதர உதம அம்தமயின் 
தவண்டுதகொட்படி சிவமபருமொன் கற்பிக்கச் மசய்கின்றொர். இந்நிகழ்தவ, 

 “இருந்த மொதவச் மசல்வதன எதிர்வர தநொக்கி 

 அருந்த வொஇவற் கியற்றமி ழதமந்தில எம்பொற் 

 மதரிந்த நீயதத யரிறபத் மதருட்மடனப் பிைியும்  

 மருந்து மொகிய மபருந்ததக மசய்யவொய் மலர்ந்தொன்” 

என்ற பொடலில் பரஞ்தசொதியொர் பதிவு மசய்துள்ளொர். அகத்தியரும் இதறவன் பைித்த 
நக்கீரருக்கு இலக்கைம் கற்பிக்கும் பைியிதனச் சிறப்புறச் மசய்கிறொர் (Rasaraam, 1999). 

 “இருவ தகப்புற வுதரதழீஇ எழுமத மமொடுமொல் 

 மபொருமளொ டும்புைர்ந்தது ஐயிரு குற்றமும் தபொக்கி 

 ஒருவி தலயிரண் டழமகொடும் உத்தி எண் ைொன்கும் 

 மருவு மொதிநூ லிதனத்மதொதக வதகவிரி முதறயொல்” 

என்று பொடுகின்றொர் பரஞ்தசொதி முனிவர் (Rasaraam, 1999). 

“மபொதுவும், சிறப்புமொகிய இருவதகப் புறவுதரகதளயும் முன்னர் மபொருந்தி உடன்படல் முதலிய 
எழுவதக மதங்கதளொடும், அற முதலிய நொன்கு மபொருதளொடும் கூடி, குன்றக்கூறல் முதலிய பத்துக் 
குற்றங்கதளயும் அகற்றி, நீங்குதல் இல்லொத சுருங்கச் மசொல்லல் முதலிய பத்து அழதகொடும், 
முப்பத்திரண்டு உத்தியும் மபொருந்தும் முதனூலிதனத் மதொதகயும் வதகயும் விரியுமொகிய 
முதறயினொல் கருத்துதர பதவுதர, கொண்டிதக உதரயொனும் விருத்தியுதரயொலும் ஐயம்திரிபற 
இலக்கைக் கல்வியிதனக் கற்பித்தொர்” என்ற இவ்வுதரக் குறிப்பில் இருந்து நக்கீரர் கற்றுத் ததர்ந்த 
இலக்கைக் கல்வியிதனயும் தமிழில் ததொன்றிய முதல் இலக்கைநூல் எனப் தபொற்றப்பட்டு இன்று 
வதர முழுதமயும் கிதடக்கப்மபறொத அகத்தியரின் இலக்கை நூல் பற்றிய மசய்தியிதனயும் அறிந்து 
மகொள்கின்தறொம். 

‘ஞொன நூல்கதளக் கற்று உண்தம உைர்ந்த தசக்கிழொர் அதன் வழித் தவறுதவொர்களுக்கும் 
மும்மலத்துன்பம் நீங்கி ஈதடறும் மபொருட்டு சிவநொமம் முழங்கி திருத்மதொண்டர்களின் வரலொற்தற 
எழுதியுள்ளொர்’ என்று கூறும் மீனொட்சி சுந்தரம் பிள்தள தமிழ்ச்சங்கத்திற்கு முதல்வனொய் 
விளங்குகின்ற சிவமபருமொன், இதறயனொர் அகப்மபொருள் என்ற இலக்கை நூலிதன இயற்றினொர் என்ற 
மசய்திகதள நிதனவு கூர்கிறொர் (Rasaraam, 1999). 

“மசறிதமிழ்ச் சங்கத்து முதன்தமதயொன் அன்பிதனந் 

திதை என நவின்ற நூலில் 

மசப்பிய விதிப்படிக் கரிகுதழத்து எழுதுகண்” 



Vol. 4 Iss. S-21 Year 2022 R. Sumathi / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s2134 
 

 Int. Res. J. Tamil, 224-232 | 231  

என்ற பொடலடி மூலம் தமிழ்ச்சங்கம்இ சிவமபருமொன், அவருதடய நூல் பற்றிய மசய்திதய 
அறிகிதறொம் (Rasaraam, 1999). மதுதரயில் மூன்று தமிழ்ச் சங்கங்கள் மசயல்பட்டதும் அதில் புலவர்கள் 
பலர் இருந்து தமிழ் ஆரொய்ந்த மசய்தியும் சிவமபருமொதன அதில் ஒரு புலவரொக இருந்து நூலிதன 
இயற்றியதும் புலவர்கதளொடு தொனும் ஒருவரொய் தமிழ்மமொழி வளர்ச்சிக்கு உறுதுதையொய் இருந்த 
மசய்தியும் இலக்கிய வரலொறு உைர்த்தும் உண்தமயொகும். இததன இப்பொடல் உறுதிப்படுத்துகிறது. 
தமிழ்ச் சங்கத்தில் மிகவும் உரிதம மபற்றவன் தமிழ்க்கடவுளொகப் தபொற்றப்படுகின்ற முருகன். 
சிவமபருமொதனப் தபொல் தவதத்தத உைர்த்தியவன். அத்ததகய சிறப்புப் மபற்ற முருகதனக் 
குமரகுருபரர் தொலொட்டி மகிழ்கிறொர் முருகனின் சிறப்பிதனக் கூறுமுகமொக, 

 “சங்கத் தமிழின் ததலதமப் புலவொ 

 தொதலொ தொதலதலொ” 

என்று குமரகுருபரர், முத்துக்குமொரசுவொமி பிள்தளத் தமிழில் பொடுகிறொர் (Rasaraam, 1999). கல்வி 
அறிதவொடு நுண் அறிவும் வொய்க்கப்மபற்ற தமதத தசக்கிழொர் என்பதத மீனொட்சி சுந்தரம் பிள்தள,  

 “விதழஅறம் முதல்கல்வி அறிவும் நுண்அறிவும் அம் 

 தமததக்கு இலங்கு ஒழுக்கு” 

என்ற வரியில் மவளிப்படுத்தியுள்ளொர் (Rasaraam, 1999). முருகனொன முத்தமிழ்ச் சங்கத்தின் 
ததலதமப் புலவதர உறங்க தவக்க குமரகுருபரர் உயர்ந்த மதறயும் நூலும் கதலயும் ஆகிய 
இவற்றின் இறுதியில் முடியப்மபற்ற ஒளிமபொருந்திய மரகததம என்று விளிக்கின்றொர். கல்வியின் 
முடிவு இதறவதன என்ற மபொருளில்,  

 “உயர்மதற நூற்கதல முடிவின் முடிந்திடும்  

 ஒழுமகொளி மரகததம” 

என்று தொலொட்டுகிறொர் (Kumaraguruparar, 2000). 

 
முடிவுரை 

மதுதரயில் மூன்று தமிழ்ச் சங்கங்கள் மசயல்பட்டதும் அதில் புலவர்கள் பலர் இருந்து தமிழ் 
ஆரொய்ந்த மசய்தியும் சிவமபருமொதன அதில் ஒரு புலவரொக இருந்து நூலிதன இயற்றியதும் 
புலவர்கதளொடு தொனும் ஒருவரொய் தமிழ்மமொழி வளர்ச்சிக்கு உறுதுதையொய் இருந்த மசய்தியும் 
இக்கட்டுதர உைர்த்துகிறது. சங்கம் வழி மமொழியும் வொழ்வும் உயர்த்த சமூகமொக அக்கொலம் இருந்த 
மசய்திதய இக்கட்டுதர மமய்ப்பிக்கிறது. 
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